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See the notice on TED website

633821-2026 - Състезателна процедура
Полша – Услуги по организирането на срещи и събрания в хотели – Zapewnienie 
kompleksowej usługi hotelarsko-konferencyjnej oraz gastronomicznej na potrzeby realizacji 
kursów kwalifikacyjnych i szkoleń pracowników PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. w latach 2027–
2028.
OJ S 178/2026 15/09/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A.
Електронна поща: aneta.niedzwiedzka@plk-sa.pl
Дейност на възложителя: Железопътни услуги

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Zapewnienie kompleksowej usługi hotelarsko-konferencyjnej oraz gastronomicznej 
na potrzeby realizacji kursów kwalifikacyjnych i szkoleń pracowników PKP Polskie Linie 
Kolejowe S.A. w latach 2027–2028.
Описание: Przedmiotem zamówienia jest zapewnienie kompleksowej usługi hotelarsko-
konferencyjnej oraz gastronomicznej na potrzeby realizacji kursów kwalifikacyjnych i szkoleń 
pracowników Zamawiającego w latach 2027–2028, obejmującej w szczególności: 1) 
rezerwację i sprzedaż miejsc noclegowych wraz ze śniadaniem wliczonym w cenę noclegu; 2) 
rezerwację i sprzedaż usług gastronomicznych dla pracowników, w szczególności 
obejmujących obiady, kolacje oraz serwis kawowy; 3) rezerwację i wynajem sal szkoleniowych 
przystosowanych do prowadzenia zajęć dydaktycznych; 4) obsługę Zamawiającego w 
zakresie realizacji usług wymienionych w pkt 1-3 powyżej przez 7 dni w tygodniu, 24 godziny 
na dobę; 5) wyznaczenie i zapewnienie przez cały okres trwania umowy ramowej 
koordynatora nadzorującego jej realizację; 6) udostępnienie platformy on-line umożliwiającej 
wyznaczonym pracownikom Zamawiającego samodzielne składanie zamówień 
indywidualnych na usługi wymienione w pkt 1-2 powyżej; 7) przekazywanie Zamawiającemu 
na bieżąco informacji o czynnikach zewnętrznych mających wpływ na realizację usług 
wymienionych w pkt 1-3 powyżej; 8) przekazywanie Zamawiającemu raportu ze 
zrealizowanych usług.
Идентификатор на процедурата: 705e682a-1379-4a37-af4a-8877de4c904f
Вътрешен идентификатор: PZ.293.1217.2026
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 55120000 Услуги по организирането на срещи и събрания 
в хотели

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
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Държава: Полша
Допълнителна информация: Umowa ramowa wchodzi w życie z dniem jej zawarcia i 
obowiązuje do 31.12.2028 r., chyba, że wcześniej zostanie wyczerpana Kwota Maksymalna 
Umowy Ramowej, w zależności od tego które ze zdarzeń nastąpi pierwsze. Każdy 
Wykonawca zobowiązany jest zabezpieczyć swą ofertę wadium w wysokości 100 000,00 PLN 
(słownie: sto tysięcy złotych 00/100). Szczegółowe zapisy dot. wadium zostały opisane w 
rozdz. XIII SWZ. Dodatkowe informacje dotyczące przesłanek wykluczenia: 3. Z postępowania 
o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy 
z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. 
U. z 2025 r. poz. 514): 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach 
określonych w Rozporządzeniu Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. dotyczącym 
środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i udziałem Białorusi w agresji Rosji 
wobec Ukrainy oraz w Rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w 
sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań podważających integralność 
terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających, albo wpisanego na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 644 z późn. zm.) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 765/2006 oraz 
rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 
3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 
ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 522 
z późn. zm.) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu Rady (WE) 
nr 765/2006 oraz rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 albo wpisany na listę lub będący 
taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 tej ustawy. UWAGA! Wykonawca wskazuje w formularzu JEDZ w części 
III, w sekcji D informacje o podstawach wykluczenia, o których mowa w art. 7 ust.1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. 4. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę zgodnie z art. 5k Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie: z 
zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub 
koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 
10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)–e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23
/UE, art. 7 lit. a)–d), art. 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)
–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 
2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych 
w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, 
podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) 
niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających 
w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których 
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mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, 
na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w 
przypadku, gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/25/ЕС

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Документ за обществени поръчки

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Zapewnienie kompleksowej usługi hotelarsko-konferencyjnej oraz gastronomicznej 
na potrzeby realizacji kursów kwalifikacyjnych i szkoleń pracowników PKP Polskie Linie 
Kolejowe S.A. w latach 2027–2028.
Описание: Przedmiotem zamówienia jest zapewnienie kompleksowej usługi hotelarsko-
konferencyjnej oraz gastronomicznej na potrzeby realizacji kursów kwalifikacyjnych i szkoleń 
pracowników Zamawiającego w latach 2027–2028, obejmującej w szczególności: 1) 
rezerwację i sprzedaż miejsc noclegowych wraz ze śniadaniem wliczonym w cenę noclegu; 2) 
rezerwację i sprzedaż usług gastronomicznych dla pracowników, w szczególności 
obejmujących obiady, kolacje oraz serwis kawowy; 3) rezerwację i wynajem sal szkoleniowych 
przystosowanych do prowadzenia zajęć dydaktycznych; 4) obsługę Zamawiającego w 
zakresie realizacji usług wymienionych w pkt 1-3 powyżej przez 7 dni w tygodniu, 24 godziny 
na dobę; 5) wyznaczenie i zapewnienie przez cały okres trwania umowy ramowej 
koordynatora nadzorującego jej realizację; 6) udostępnienie platformy on-line umożliwiającej 
wyznaczonym pracownikom Zamawiającego samodzielne składanie zamówień 
indywidualnych na usługi wymienione w pkt 1-2 powyżej; 7) przekazywanie Zamawiającemu 
na bieżąco informacji o czynnikach zewnętrznych mających wpływ na realizację usług 
wymienionych w pkt 1-3 powyżej; 8) przekazywanie Zamawiającemu raportu ze 
zrealizowanych usług.
Вътрешен идентификатор: PZ.293.1217.2026

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 55120000 Услуги по организирането на срещи и събрания 
в хотели

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Допълнителна информация: W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 04/01/2027
Крайна дата на продължителността: 31/12/2028

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 0

5.1.6.  Обща информация
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Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Допълнителна информация: Warunki udziału w postępowaniu: Zamawiający uzna warunek 
za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: 1. w zakresie posiadanej sytuacji ekonomicznej 
lub finansowej Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że 
posiada środki finansowe lub zdolność kredytową w wysokości nie mniejszej niż 400 000,00 
zł; 2. w zakresie posiadanej zdolności technicznej lub zawodowej Zamawiający uzna warunek 
za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: 1) w okresie ostatnich trzech (3) lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie zrealizował lub nadal realizuje należycie co najmniej 3 odrębne umowy, z których 
każda polega/ła na obsłudze jednego podmiotu w zakresie rezerwacji usług hotelarskich, 
hotelarsko - konferencyjnych oraz gastronomicznych. Łączna wartość ww. umów musi 
wynosić minimum 700 000,00 zł netto. UWAGA! W przypadku umów nadal wykonywanych 
Wykonawca może przedstawić jedynie umowy trwające od co najmniej 6 miesięcy przed 
terminem składania ofert. UWAGA!! Wartość określoną powyżej należy rozumieć jako 
całkowite wynagrodzenie Wykonawcy obejmujące zarówno cenę usługi rezerwacji, jak i 
wartość zakupionych usług. 2) posiada platformę on-line do składania zamówień 
indywidualnych, która obligatoryjnie umożliwia filtrowanie i sortowanie ofert, zawiera 
przynajmniej 5 rzeczywistych zdjęć obiektu, w tym zdjęć pokoi, łazienek, sali restauracyjnej, 
umożliwia wprowadzenie w wyszukiwarkę liczby uczestników, ilości i rodzajów posiłków. 
Zamawiający odstępuje od określenia warunku udziału poprzez zastosowanie poziomów 
zdolności, określonych w przepisach wydanych na podstawie art. 5 z dnia 5 sierpnia 2025 r. o 
certyfikacji wykonawców zamówień publicznych, zważywszy na brak określenia poziomów 
zdolności dla danego przedmiotu zamówienia / charakter zamówienia uniemożliwiający 
zastosowanie określonych poziomów zdolności. 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 108 ust.1 Ustawy: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 
54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (t.j. Dz. U. z 2026 r. 
poz. 253 z późn. zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (t.j. Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567) g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, -lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
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prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności, jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 
6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1Ustawy , doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 Ustawy: 1) w stosunku, do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury – art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy, 2) który w sposób 
zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w 
szczególności, gdy w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał 
lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą 
stosownych dowodów – art. 109 ust. 1 pkt 5 Ustawy. 3) który, z przyczyn leżących po jego 
stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo 
długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy 
w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia 
lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z 
tytułu rękojmi za wady – art. 109 ust. 1 pkt 7 Ustawy; 4) który w wyniku zamierzonego 
działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu 
informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria 
selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie 
przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych – art. 109 ust. 1 pkt 8 Ustawy, 
5) który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności zamawiającego lub próbował 
pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia – art. 109 ust. 1 pkt 9 Ustawy, 6) który w wyniku lekkomyślności lub 
niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na 
decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia – art. 
109 ust. 1 pkt 10 Ustawy;

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки
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5.1.10.
 
Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Całkowita cena brutto
Описание: Całkowita cena brutto
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
полски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://platformazakupowa.plk-sa.pl
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: Platforma Zakupowa PKP PLK S.A.
URL: https://platformazakupowa.plk-sa.pl

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://platformazakupowa.plk-sa.pl/
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: полски
Електронен каталог: Разрешено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Варианти: Забранено
Описание на финансовата гаранция: 1. Zamawiający żąda wniesienia przed zawarciem 
umowy ramowej zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 2. Wybrany Wykonawca 
zobowiązany jest przed zawarciem umowy ramowej wnieść zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy w wysokości 2 % maksymalnej wartości nominalnej zobowiązania 
Zamawiającego wynikającego z umowy ramowej w formie przewidzianej w art. 450 Ustawy. 3. 
W przypadku wnoszenia przez Wykonawcę zabezpieczenia należytego wykonania umowy w 
formie gwarancji, gwarancja ma być, co najmniej gwarancją bezwarunkową, nieodwołalną, 
płatną na pierwsze żądanie Zamawiającego, dokonane w formie pisemnej lub oświadczenia 
woli złożonego w postaci elektronicznej opatrzonego kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. Do gwarancji zastosowanie będzie miało prawo polskie. W treści gwarancji 
nie mogą być wymienione jakiekolwiek warunki i dokumenty uzasadniające roszczenie. Treść 
gwarancji powinna być zasadniczo zgodna z załączonym do SWZ wzorem. Przed złożeniem 
gwarancji Wykonawca uzyska od Zamawiającego akceptację jej treści. Wzór gwarancji 
stanowi Załącznik nr 9 do SWZ. 4. Gwarancja wystawiona przez bank lub zakład ubezpieczeń 
nienadzorowanych przez Komisję Nadzoru Finansowego („KNF”) albo wystawiona przez 
zagraniczną instytucję kredytową lub ubezpieczeniową nienotyfikowaną w KNF wymaga 
uzyskania regwarancji od podmiotu nadzorowanego przez KNF lub od zagranicznej instytucji 
kredytowej lub ubezpieczeniowej notyfikowanej w KNF (zakładka podmioty sektora 
bankowego oraz podmioty rynku ubezpieczeniowego na stronie KNF  https://www.knf.gov.pl).
Gwarancja nie może być wystawiona przez banki lub zakłady ubezpieczeń objęte 
postępowaniem naprawczym, restrukturyzacyjnym, upadłościowym lub likwidacyjnym. 4.1. 
Gwarancja powinna być wystawiona przez bank lub zakład ubezpieczeń, którego działalność 
jest prowadzona w sposób prawidłowy, ostrożny oraz stabilny. Pochodzące z obszaru 
Federacji Rosyjskiej i Republiki Białorusi ww. instytucje, PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. 
traktuje jako istotną wątpliwość, co do tego, że działalność tych podmiotów spełnia ww. 

https://platformazakupowa.plk-sa.pl
https://platformazakupowa.plk-sa.pl
https://platformazakupowa.plk-sa.pl/
https://www.knf.gov.pl
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wymóg. W konsekwencji PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. uznaje, że w postępowaniach o 
udzielenie zamówienia publicznego, wystawienie gwarancji bankowej lub ubezpieczeniowej 
należytego wykonania umowy przez bank lub zakład ubezpieczeń pochodzący z ww. obszaru, 
nie stanowi zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 5. Gwarancje i poręczenia muszą 
zawierać (oprócz elementów właściwych dla każdej formy, określonych przepisami prawa) 
nazwę i adres Zamawiającego i oznaczenie (numer i nazwa) umowy. 6. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy wnoszone w pieniądzu należy przelać na następujący rachunek 
Zamawiającego: PEKAO S.A. 22 1240 6292 1111 0010 5719 4182 Za termin wniesienia 
zabezpieczenia uznaje się termin zaksięgowania na rachunku Zamawiającego. Na przelewie 
należy podać następującą treść: „Zabezpieczenie należytego wykonania umowy (wpisać 
właściwy numer umowy)”. 7. W przypadku oferty wspólnej dopuszcza się podział 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy pomiędzy Wykonawców składających ofertę, 
przy czym suma jego wszystkich części nie może być niższa od wymienionej w ust. 2 powyżej. 
8. W przypadku wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w każdej 
dopuszczalnej przez Zamawiającego formie innej niż pieniądz, Wykonawca jest zobowiązany 
do dostarczenia bezpośrednio do Zamawiającego (osobie wyznaczonej do kontaktów dla 
przedmiotowego Zamówienia) albo oryginału dokumentu zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy w wysokości żądanej przez Zamawiającego, wraz z dokumentami 
potwierdzającymi uprawnienia osób do reprezentowania wystawcy zabezpieczenia (np. 
pełnomocnictwo, KRS) albo dokumentu zabezpieczenia należytego wykonania umowy w 
wysokości żądanej przez Zamawiającego w formie elektronicznej podpisanego podpisami 
kwalifikowanymi, w rozumieniu ustawy z dnia 5 września 2016 r. o usługach zaufania oraz 
identyfikacji elektronicznej (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1725 z późn. zm.) wraz z dokumentami 
potwierdzającymi uprawnienia osób do reprezentowania wystawcy zabezpieczenia (np. 
pełnomocnictwo, KRS). 9. Zamawiający zwraca zabezpieczenie w terminie do 30 dni od dnia 
wykonania Zamówienia i uznania przez Zamawiającego za należycie wykonane. 10. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy będzie obowiązywało w okresie o 30 dni 
dłuższym od dnia wykonania Zamówienia. 11. Zapisy dotyczące zwrotu zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy zostały zawarte we wzorze umowy ramowej, stanowiącej 
Załącznik nr 2 do SWZ.
Краен срок за получаване на оферти: 13/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 13/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) централноевропейско време, 
западноевропейско лятно време
Място: https://platformazakupowa.plk-sa.pl/
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Szczegółowe warunki zostały określone 
we wzorze Umowy Ramowej (Załącznik nr 2 do SWZ).
Изисква се споразумение за неразкриване на информация: не
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да
Финансово споразумение: Zasady finansowe szczegółowo określone we wzorze Umowy 
Ramowej (Załącznik nr 2 do SWZ).

5.1.15.  Техники

https://platformazakupowa.plk-sa.pl/


633821-2026 Page 8/9

Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 1
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Krajowa Izba Odwoławcza
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Zgodnie z Oddziałem 2 Ustawy PZP 
art. 515 ust. 1 lit. a - odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli informacje te zostały 
przekazane przy użyciu środków komunikacji elektronicznej.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A.
Организация, която получава заявленията за участие: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A.
Организация, която обработва офертите: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A.

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A.
Регистрационен номер: 113-23-16-427
Пощенски адрес: ul. Targowa 74
Град: Wasrszawa
Пощенски код: 03-734
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Звено за контакт: Aneta Niedźwiedzka
Електронна поща: aneta.niedzwiedzka@plk-sa.pl
Телефон: 224733562
Интернет адрес: https://www.plk-sa.pl/
Крайна точка за обмен на информация (URL): https://platformazakupowa.plk-sa.pl
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Krajowa Izba Odwoławcza
Регистрационен номер: 6040250999
Пощенски адрес: ul. Postępu 17A
Град: Warszawa
Пощенски код: 02-676
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Интернет адрес: www.uzp.gov/kio
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0000

mailto:aneta.niedzwiedzka@plk-sa.pl
https://www.plk-sa.pl/
https://platformazakupowa.plk-sa.pl
http://www.uzp.gov/kio
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Официално наименование: Publications Office of the European Union
Регистрационен номер: PUBL
Град: Luxembourg
Пощенски код: 2417
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Luxembourg (LU000)
Държава: Люксембург
Електронна поща: ted@publications.europa.eu
Телефон: +352 29291
Интернет адрес: https://op.europa.eu
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: e50e4a64-0ca7-4a3f-bfbc-227b63948fa9  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 17
Дата на изпращане на известието: 11/09/2026 13:06:53 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: полски
Номер на публикуване на обявлението: 633821-2026
Номер на броя на ОВ S: 178/2026
Дата на публикуване: 15/09/2026
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